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1. ALGEMEEN 
1.1 Behoudens andersluidende overeenkomst tussen partijen, uitsluitend in de vorm van een geschreven en door partijen ondertekend contract, 
zijn deze algemene voorwaarden van toepassing op al onze offertes, overeenkomsten, rechtshandelingen en/of feitelijke handelingen, niets 

uitgezonderd. Eigen voorwaarden van de medecontractant en/of van derden zijn nooit toepasselijk, zelfs niet indien niet uitdrukkelijk door ons 
verworpen of tegengesproken, behoudens wanneer zij het voorwerp uitmaken van een geschreven en door partijen ondertekend contract ter 
aanvulling, wijziging of vervanging van deze algemene voorwaarden. 

1.2 Tenzij anders overeengekomen is op elk wegtransport steeds de CMR-conventie van toepassing. 
1.3 De eventuele onwettelijkheid, vernietiging of nietigheid van om het even welke bepaling van deze algemene voorwaarden kan nooit de 
onwettelijkheid, vernietiging of nietigheid van de overeenkomst of van enige andere bepaling van deze voorwaarden tot gevolg hebben. 

1.4 De offerte is enkel geldig voor de firma waaraan ze gericht is en niet aan Tijdelijke Verenigingen, zusterfirma’s, enz.  
 
2. VORMING VAN DE OVEREENKOMST 

2.1 Ongeacht de wijze waarop ze worden geformuleerd, zijn al onze aanbiedingen vrijblijvend en vervallen zij van rechtswege bij gebrek aan 
schriftelijke en onvoorwaardelijke aanvaarding door de opdrachtgever binnen de acht dagen. 
2.2 De opdrachtgever garandeert dat het terrein waarop ons materiaal zich in het kader van een opdracht moet begeven, voldoende bereikbaar 

is en voldoende verhard en voorzien van een stabiele ondergrond om een normale verplaatsing, opstelling en werking van het materiaal toe te 
laten.  De toegangsweg moet voldoende berijdbaar zijn. Er mogen zich geen kelders, putten of (gas-)leidingen onder de oprit en de 
afstempelplaats bevinden.  Indien achteraf blijkt dat zulks niet het geval is, dan zullen alle daardoor ontstane meerkosten aan de opdrachtgever 

doorgerekend worden en dan behouden wij ons het recht voor te verzaken aan de uitvoering van de overeenkomst. Wij zijn niet verantwoordelijk 
voor eventuele schade veroorzaakt door onstabiliteit van de te hijsen constructies of onderdelen ervan en/of door niet geschikte 
aanslagmogelijkheden/aanslagpunten,…! De opdrachtgever is aansprakelijk voor elke vorm van schade of verlies welke hier het gevolg van is, 

en vrijwaart ons tegen alle aanspraken van derden. 
2.3 Signalisatie en beperkingen van toegang tot de werf zijn ten uwe laste (bv. afsluiten van een straat, vrijhouden van een parking, …). De 
benodigde vergunningen dienen door de opdrachtgever te worden aangevraagd en voldaan en moeten ook aanwezig zijn op de werf. Het 

eventueel bijgevoegd signalisatieplan dient steeds voorgelegd te worden aan de kraanmachinist.  
2.4 Wij gaan er van uit dat onze kranen niet ingezet worden in de onmiddellijke omgeving van onder spanning staande hoogspanningslijnen. 
2.5 De huurprijs omvat kraan, machinist en brandstof. De machinist voert de werken uit onder leiding en toezicht van de opdrachtgever echter 

zonder de haalbaarheid en veiligheid uit het oog te verliezen. 
2.6 Inhuur rijplaten: Sterk beschadigde of verloren platen worden aangerekend aan de huurder aan de prijs van de nieuwwaarde (nieuwwaarde 
voor stalen platen). Indien de platen dienen herwalst te worden, vallen eveneens ten laste van de huurder. De platen dienen bij einde huur 

voldoende gereinigd te zijn, bij onvoldoende reiniging zijn de kosten ten laste van de huurder. 
 
3. WIJZIGINGEN - PRIJSHERZIENINGEN 

3.1 Wij verbinden ons slechts tot de overeengekomen opdracht zodat elke wijziging, aanpassing of bijkomend werk een nieuwe overeenkomst 
impliceert, zonder aan de bestaande overeenkomst afbreuk te doen. 
3.2 Alle door ons vermelde prijzen zijn steeds nettoprijzen, excl. BTW. 

Onze prijzen zijn gebaseerd op uitvoering op werkdagen (ma-vrij) tussen 06.00 uur en 18.00 uur. Toeslagen voor en na de werkuren en op zat, 
zon en feestdagen zijn terug te vinden op onze prijslijst, dit zowel voor de machinisten, de ballastchauffeurs, klein transport, zwaar transport als 
riggers. Pauze maximum 0,5u/dag/shift. 

In onze prijzen zijn niet begrepen de eventuele heffingen, rechten, taksen of onkosten die moeten worden betaald aan overheden of andere 
instanties uit hoofde van wetten, reglementen of andere voorschriften, zoals bv. invoerrechten, boetes, kosten voor politiebegeleiding, 
omheiningen, enz.  Al deze kosten zullen apart in rekening worden gebracht met 10% toeslag voor administratiekosten. 

3.3 De opdrachtgever is tevens gehouden tot betaling van een supplement voor overgewicht, naast doorverrekening van alle rechtstreekse en 
onrechtstreekse gevolgen van onjuiste inlichtingen in dit verband. 
3.4 Prijs is gebaseerd op de door u opgegeven afmetingen en gewichten. 

3.5 toeslag, milieubijdrage 0,98% op totaal factuurbedrag excl. BTW. 
3.6 Deze offerte is onderworpen aan: de beschikbaarheid van ons materieel en onze algemene voorwaarden. 
3.7 Bij opeenvolgende dagen huur wordt er 75 euro per rit aangerekend voor het aan en afvoeren van de persoonlijke wagen van de 

machinisten. 
 
4. UITVOERING - VERTRAGING - ONDERBREKING 

4.1 Wij bepalen zelf de volgorde van uitvoering van de opdrachten.  Data en/of termijnen, om het even wanneer zij door ons worden meegedeeld, 
worden door ons niet gegarandeerd en hebben een louter informatief karakter, tenzij uitdrukkelijk anders tussen partijen overeengekomen. 
4.2 Wij hebben het recht om ons bij de uitvoering van de opdracht te bedienen van alle door ons dienstig geachte middelen, desnoods in 

afwijking van de opdrachtbevestiging. 
4.3 Wij zijn nooit gehouden tot enige boete door vertraging of anderszins, tenzij uitdrukkelijk anders overeengekomen. 
4.4 Mocht na het sluiten van de overeenkomst blijken dat de uitvoering van de opdracht alleen met een abnormaal risico voor personeel en/of 

materiaal zou kunnen geschieden, resp. zou kunnen afgemaakt worden (zulks uitsluitend te onzer beoordeling), en dit ingevolge elementen die 
op het ogenblik van de contractsluiting niet bekend waren, dan staat het ons vrij hetzij aan de uitvoering van de opdracht te verzaken en het 
reeds uitgevoerde deel in verhouding tot het geheel aan te rekenen, incl. de daarmee gepaard gaande bijkomende kosten van welke aard ook, 

hetzij een meerprijs aan te rekenen omwille van dit risico. 
4.5 De uitvoering geschiedt onder leiding en volgens instructies van uw verantwoordelijke op de werf en onze kraanman. 
4.6 De te hijsen last is te voorzien van aangepaste hijsogen. 

4.7 Onze kranen zijn uitgerust met standaard hijsmateriaal. Op uw vraag kan bijkomend hijsmateriaal tegen meerprijs geleverd worden. 
4.8 Bij verhuur van eenzelfde kraan op dezelfde werf gedurende meerdere dagen, worden steeds minimum 8 uren gefactureerd. 
4.9 Eventuele opleidingen specifiek aan de werf/fabriek worden als prestatie gerekend. 

4.10 Kranen en voertuigen (ballastwagen) met een eigen gewicht met meer dan 60 ton hebben opgelegde spertijden van 07.00 uur tot 09.00 uur 
en van 16.00 uur tot 18.00 uur. Wachttijden ten gevolge van spertijden worden verrekend: voor zowel kraanmachinist als ballastchauffeur aan de 
tarieven volgens onze prijslijst. 

4.11 Indien wij door omstandigheden (bv. technische panne, beschikbaarheid) niet in de mogelijkheid zijn om de geplande kraan te leveren 
kunnen wij de opdracht laten uitvoeren door derden, onder dezelfde voorwaarden als met U overeengekomen. 
4.12 Bij opdrachten die daags voor de uitvoering geannuleerd worden na 15u worden 50% van de minimum inzet doorgerekend. Bij annulatie op 

de dag van de uitvoering zal 100% doorgerekend worden. 
4.13 Bij annulatie van een 2e shift op de dag zelf zullen we hiervoor een minimum van 4 uur rekenen. 
4.14 Bij passage tolwegen (bv. Liefkenshoektunnel) wordt deze gerekend aan de klant, volgens de tarieven op onze prijslijst. 

4.15 Op uw vraag kunnen wij een hijsplan opstellen. Hiervoor zal een forfaitair bedrag volgens de tarieven op onze prijslijst aangerekend worden. 
4.16 De verplaatsing van de kraan naar de werf en terug, alsook het opbouwen en afbouw van de kraan worden aangerekend als werkuren. 
 

5. RISICO’S - AANSPRAKELIJKHEID 
5.1 De klant draagt het risico voor elke vorm van schade, al dan niet door vertraging, ten gevolge van overmacht en moet instaan voor de 
betaling van alle door overmacht veroorzaakte extra onkosten. 

5.2 Plotse defecten aan het materiaal nodig voor de uitvoering van de overeenkomst, ziekte van ons personeel of schade en ver let ingevolge 
daden van derden, worden eveneens als overmacht beschouwd. 
5.3 Bij verhuring van materiaal zonder chauffeur of bediener, mag dit materiaal door de huurder enkel gebruikt worden volgens de voorschriften 

en eisen eigen aan het gehuurde materiaal, zonder enige aansprakelijkheid van de verhuurder.  De huurder moet steeds zelf instaan voor de 
naleving van alle wettelijke voorschriften welke rechtstreeks of onrechtstreeks van toepassing kunnen zijn op het verhuurde materiaal. 
5.4 In geval van verhuring van materiaal met chauffeur of bediener, staat de huurder in voor de bewaking, leiding, toezicht en controle op het 

verhuurde materiaal en personeel tijdens de gehele duur van de overeenkomst. 
5.5 Alleen de huurder is aansprakelijk voor de schade door ongevallen of andere feitelijkheden, rechtstreeks of onrechtstreeks uit de verhuring 
voortvloeiend, of zelfs veroorzaakt door loutere detentie of gebruik. 

5.6 Tweedehands materiaal wordt verkocht in de toestand waarin het zich bevindt en de koper wordt geacht alle eventuele gebreken van het 
gekochte materiaal te kennen, zelfs indien deze als “verborgen” zouden kunnen gekwalificeerd worden.  De koper verzaakt per definitie aan elke 
aanspraak of vordering wegens gebreken en verbindt er zich toe ons te vrijwaren tegen elke aanspraak of vordering van derden omwille van het 

verkochte materiaal, om welke reden of van welke aard ook, tenzij uitdrukkelijk anders overeengekomen. 
5.7 Hoewel wij alle mogelijke inspanningen leveren om onze overeenkomsten foutloos uit te voeren, zijn wij niet aansprakelijk voor de eventuele 
schadelijke gevolgen van uitvoeringsfouten, zowel jegens onze medecontractanten als jegens derden, behalve voor die fouten welke als zwaar of 
opzettelijk kunnen worden gekwalificeerd.  Dit impliceert dat onze medecontractanten het risico, verbonden aan fouten in de uitvoering, zelf 

dienen te verzekeren. 
 
6. VERZEKERINGEN 

6.1 Prijs is exclusief verzekering van de te behandelen stukken:  De opdrachtgever dient ons voorafgaandelijk aan de bestelling van de werken 
schriftelijk te verwittigen ingeval er goederen moeten gemanipuleerd worden die een waarde hebben die hoger ligt dan 125.000€.  Bij het 
ontbreken van instructies dienaangaande, gaan wij er van uit dat u zelf de verzekering verzorgt waarbij u en uw verzekeraars ons, bij 

uitdrukkelijke schriftelijke overeenkomst, ontlasten van alle aansprakelijkheid en afzien van elk verhaal. 
6.2 In geval van vervoer, stockage en/of behandeling van goederen zal behoudens andersluidend schriftelijk beding de opdrachtgever de 
vervoerde, gestockeerde en/of behandelde goederen verzekeren tegen alle risico’s van dit vervoer, stockage en/of behandeling, en meer 

bepaald doch niet limitatief: diefstal, beschadiging bij laden en lossen, vervoer, montage, verlies en niet-aflevering, brand, alsmede tegen alle 
gevolgschade daaruit voortvloeiend. 
6.3 In geval van verhuring en behoudens andersluidend schriftelijk beding zal de huurder instaan voor de verzekering van het gehuurde 

materiaal, zelfs voor verborgen gebreken van het materiaal en voor het personeel, voor de schade aan derden veroorzaakt door dit materiaal en 
personeel en voor de schade aan de behandelde goederen zelf. 
6.4 In geval van verkoop van tweedehands materiaal zal de koper de verborgen gebreken van het gekochte materiaal dienen te verzekeren. 

6.5 Onze medecontractanten zullen er steeds zorg voor dragen dat hun verzekeraars een afstand van verhaal in ons voordeel in deze polissen 
zullen inschrijven, bij gebrek waaraan onze medecontractanten zelf dit risico zullen dragen met integrale afstand van het verhaalsrecht en 
burgerlijke vrijwaring tegen schade-eisen van derden of van hun eigen verzekeraar. 

 
7. VERHAAL 
7.1 De opdrachtgever zal elke klacht over schade aan derden, aan gebouwen of uitrustingen enz, en over gebreken in de uitvoering der opdracht 

per aangetekend schrijven aan ons laten kennen binnen de achtenveertig uur na het incident.  Na het verstrijken van deze termijn is elke klacht 
onontvankelijk en wordt de opdrachtgever geacht er aan verzaakt te hebben. 
7.2 In elk geval zullen alle aanspraken tot schadevergoeding van de opdrachtgever uit hoofde van deze overeenkomst verjaren door het enkel 

verloop van één jaar te  rekenen vanaf het incident of de dag van uitvoering.   
 
8. BETALINGEN 

8.1 Alle facturen zijn contant betaalbaar op onze bedrijfszetel.  Eventuele innings- en verdisconteringskosten zijn steeds ten laste van de klant.  
Het is de klant te allen tijde verboden een overeengekomen betaling in te houden of te compenseren, om welke reden ook. 
8.2 Tenzij anders bedongen is de minimum facturatie per prestatie-eenheid bepaald op 250,00 EUR. 

8.3 Tenzij uitdrukkelijk anders overeengekomen, zijn onze facturen betaalbaar binnen de dertig dagen einde maand.  Na het verstrijken van deze 
termijn zijn van rechtswege verwijlintresten verschuldigd op alle niet-betaalde bedragen, gelijk aan de wettelijke intrest. 
8.4 In geval van onrechtvaardig niet-betaling gevolgd door gerechtelijke tussenkomst zal de schuldenaar naast de verwijlinteresten een 

vergoeding verschuldigd zijn van 12% op de hoofdsom, met een minimum van 500 euro. 
8.5 Betalingsvoorwaarden voor Particulieren/Consumenten vanaf 01/09/2023. 
Na verzending van de factuur hebben Particulieren/Consumenten 14 kalenderdagen (+ 3 werkdagen voor postbezorging) om de betaling te 

voldoen. Bij laattijdige betaling wordt een eerste kosteloze betalingsherinnering verstuurd. 
8.5.1 Na de verzending van de eerste herinnering wordt er 14 kalenderdagen gewacht alvorens een schadevergoeding of verwijlintresten in 
rekening worden gebracht.  Bij verzending via de post begint de termijn van 14 kalenderdagen pas te lopen vanaf de derde werkdag na 

verzending. 
8.5.2 De verwijlintresten mogen niet hoger zijn dan de referentie-interestvoet vermeerderd met acht procentpunten, zoals bepaald door de wet 
van 2 augustus 2002 betreffende de bestrijding van betalingsachterstand bij handelstransacties. Deze interesten worden berekend op de nog te 

betalen hoofdsom. 
8.5.3 De forfaitaire vergoeding is als volgt vastgesteld: 20€ als het verschuldigde saldo lager dan of gelijk aan 150€ is; 30€ vermeerderd met 10% 
van het verschuldigde bedrag op de schijf tussen 150,01€ en 500€ als het verschuldigde saldo tussen 150,01€ en 500€ ligt; 65€ vermeerderd 

met 5% van het verschuldigde bedrag op de schijf boven 500€, met een maximum van 2000€, als het verschuldigde saldo hoger dan 500€ is. 
 
9. GESCHILLEN EN TOEPASSELIJK RECHT 

9.1 Al onze overeenkomsten, rechtshandelingen en feitelijke handelingen worden beheerst door het Belgisch Recht.  
9.2 Indien om het even welke bepaling van onze overeenkomsten, al dan niet behorend tot onderhavige algemene voorwaarden, strijdig zou zijn 
met het Belgisch Recht, tast zulks de geldigheid van de andere bepalingen van deze overeenkomst niet aan, net zomin als de geldigheid van de 

overeenkomst zelf. 
9.3 Enkel de rechtbanken van het arrondissement Dendermonde zijn bevoegd om kennis te nemen van alle geschillen i.v.m. onze 
overeenkomsten of facturen, van welke aard ook. 

 
10.           GDPR-CLAUSULE 
10.1 Wij verzamelen en verwerken de persoonsgegevens die wij van u ontvangen met het oog de uitvoering van de overeenkomst, het 

klantenbeheer, de boekhouding en directe marketingactiviteiten.  De rechtsgronden zijn de uitvoering van de overeenkomst, het vervullen van 
wettelijke en reglementaire verplichtingen en/of het gerechtvaardigd belang.  De verwerkingsverantwoordelijke is DB Equipment - Sint-
Ursmarusstraat 23 - 9200 Baasrode.  Deze persoonsgegevens zullen enkel worden doorgegeven aan verwerkers, ontvangers en/of derden voor 

zover dit noodzakelijk is in het kader van voormelde doeleinden voor de verwerking. 
De klant draagt de verantwoordelijkheid voor de juistheid van de persoonsgegevens die hij aan ons bezorgt en verbindt er zich toe de Algemene 
Verordening Gegevensbescherming na te leven ten aanzien van de personen van wie hij de persoonsgegevens aan ons heeft overgemaakt, 

evenals met betrekking tot alle mogelijke persoonsgegevens die hij van ons en onze medewerkers zou ontvangen.  De klant bevestigt dat hij 
afdoende werd geïnformeerd over de verwerking van zijn persoonsgegevens en over zijn rechten op de inzage, verbetering, het wissen en 
bezwaar.  Voor meer informatie, zie onze Data Protection Notice, zoals terug te vinden op onze website www.debrandt.be. 

 
 
 

1. EN GENERAL  

1.1 Sauf accord contraire entre parties, sous forme exclusive d’ un contrat écrit signé par les parties, ces conditions générales sont applicables à 
toutes nos offres, accords, actes juridiques et/ou actions de fait, sans aucune exception.  Les conditions propres au co-contractant et/ou au tiers 
ne sont jamais d’application, même si elles ne sont pas formellement rejetées ou contestées par nous, sauf si elles font l’objet d’un contrat écrit, 

signé par les parties en tant que complément, modification ou remplacement de ces conditions générales.   
1.2 A moins que convenu différemment la convention CMR est toujours d’application sur chaque transport par la route. 
1.3 L’illégalité, l’annulation ou la nullité éventuelle de n’importe quelle clause de ces conditions générales ne peuvent avoir pour conséquence 

l’illégalité, l’annulation ou la nullité de l’accord ou d’une autre clause quelconque de ces conditions.   
1.4 Le devis est uniquement valable pour l’entreprise à laquelle il est adressé et non pour les Associations Momentanées, filiales, etc. 
 

2. CONSTITUTION DE L’ACCORD 
2.1 Quel que soit la façon par laquelle elles sont formulées, toutes nos offres sont sans engagement et prennent fin de plein droit à défaut d’une 
acceptation écrite pure et simple du donneur d’ordre endéans les huit jours.   

2.2. Le donneur d’ordre garantit que le terrain sur lequel notre matériel doit se rendre dans le cadre d’une mission, soit suffisamment accessible, 
suffisamment endurci et pourvu d’un sous-sol stable afin de permettre un déplacement, une mise en place et un fonctionnement normal du 
matériel.  Le chemin d’accès doit être suffisamment praticable.  Il ne se peuvent pas situer des sous-sols, des réservoirs ou des installations (de 

gaz) sous la rampe d’accès et l’endroit de répartition.  S’il paraît par  après que cela n’est pas le cas, tous les frais supplémentaires provenant de 
cette situation seront à charge du donneur d’ordre et nous nous réservons le droit de renoncer à l’exécution du contrat.  Nous ne sommes pas 
responsable pour les dégâts éventuels causé par instabilité de la construction ou ses composants, ou par les moyens/points de levage non 
convenable.  Le donneur d’ordre est responsable pour toute forme de dommage ou perte qui en résulte et nous garantit contre toute prétention 

de tiers.   
2.3 La signalisation et les restrictions d’accès au chantier sont à votre charge (par ex. la fermeture d’une rue, la libération d’un parking…). Les 
autorisations nécessaires doivent être demandées et réglées par le donneur d’ordre et doivent également être présentes sur le chantier. Le plan 

de signalisation éventuellement annexé doit toujours être remis au grutier. 
2.4 Nous partons du principe que nos grues ne sont pas utilisées dans l’environnement immédiat de lignes à haute tension sous tension. 
2.5 Le prix de location comprend la grue, le grutier et le carburant. Le grutier effectue les travaux sous la direction et la surveillance du donneur 

d’ordre, sans toutefois perdre de vue la faisabilité et la sécurité. 
2.6 Location de plaques de roulage : Les plaques fortement endommagées ou perdues sont facturées au locataire à concurrence de leur valeur 
à neuf (la valeur à neuf des plaques d’acier).  Si les plaques doivent être relaminées tombent également à charge du locataire. Les plaques 

doivent être suffisamment nettoyées à la fin de la location. En cas de nettoyage insuffisant, les frais y afférents sont à charge du locataire. 
 
3. MODIFICATION - REVISION DES PRIX 

3.1 Nous nous engageons seulement pour le travail convenu de sorte que chaque modification, adaptation ou travail supplémentaire implique un 
nouvel accord, sans porter préjudice à l’accord existant.   
3.2 Tous nos prix sont des prix nets, hors TVA. 

Nos prix sont basés sur l’exécution les jours ouvrables (lun.-ven.) entre 06h00 et 18h00. Suppléments après les heures de travail et le samedi 
sont indiqués dans notre liste de prix, pour les grutiers, les conducteurs de ballast, les petits transporteurs, les transports lourds et les gréeurs. 
Pause de maximum 0,5 h/jour/shift. 

Ne pas compris dans nos prix sont: les éventuels prélèvements, droits, taxes ou frais devant être payé aux autorités ou autres instances du fait 
de lois, règlements et autres dispositions tel que par exemple des droits d’importation, amendes, frais d’accompagnement par la police, clôtures, 
etc.  Tous ces frais seront portés en compte séparément avec 10% de supplément pour frais administratifs.   

3.3 Le donneur d’ordre est tenu au paiement d’un supplément pour excédent de poids en plus du règlement de toutes les conséquences directes 
et indirectes de renseignements inexacts à ce sujet.   
3.4 Le prix a été basé sur les mesures et les poids donnés par vous. 

3.5 indemnité, cotisation environnementale 0,98% sur le montant de facture hors. TVA. 
3.6 Cette offre est soumise à la disponibilité de notre matériel et à nos conditions générales. 
3.7 Lorsque la grue est louée pour plusieurs jours, un montant de 75 euros par trajet sera facturé pour l'arrivée et le départ du véhicule personnel 

du grutier. 
 
4. EXECUTION - RETARD - INTERRUPTION   

4.1 Nous fixons nous-mêmes l’ordre d’exécution des travaux.  Les dates ou délais communiqués par nous à n’importe quel moment, ne sont pas 
garantis par nous et ont un caractère purement informatif, à moins qu’il en soit explicitement convenue autrement entre parties.   
4.2 Nous avons le droit, dans l’exécution du travail, de nous servir de tous les moyens jugés nécessaires par nous, et si besoin est en dérogation 

de la confirmation de travail.  
4.3 Nous ne sommes jamais tenus à une quelconque amende à cause de retard ou autre, à moins que stipulé autrement.   
4.4 S’il paraîtrait, après conclusion de l’accord, que l’exécution du travail ne serait seulement possible qu’avec un risque anormal pour le 

personnel et/ou le matériel, resp. pourrait être terminé (cela uniquement à notre appréciation), et cela suite à des éléments qui n’étaient pas 
connus au moment de la signature de contrat, nous sommes libres soit de renoncer à l’exécution du travail et de porter en compte la partie déjà 
exécutée par rapport à la totalité y inclus les frais supplémentaires y afférents, quels qu’ils soient, soit de compter un prix supplémentaire à cause 

de ce risque.   
4.5 L’exécution se passe sous-direction et selon les instructions de votre responsable sur le chantier et notre grutier. 
4.6 La charge à guinder doit être équipée d’anneaux de levage adaptés. 

4.7 Nos grues sont équipées d’un matériel de levage standard. Un matériel de levage supplémentaire peut être livré à votre demande à 
concurrence d’un supplément. 
4.8 En cas de location d’une même grue sur le même chantier pendant plusieurs jours, un minimum de 8 heures est toujours facturé. 

4.9 Toutes formations éventuelles spécifiques au chantier/à l’usine sont toujours comptées comme une prestation. 
4.10 Les grues et véhicules (remorque à contrepoids) dont le poids est supérieur à 60 tonnes ont des heures bloquées de 07h00 à 09h00 et de 
16h00 à 18h00. Les temps d'attente dus à des temps morts seront facturés, tant pour le grutier que pour le conducteur de contrepoids, aux tarifs 

indiqués dans notre liste de prix.  
4.11 Si, en raison des circonstances (par ex. une panne technique), nous sommes dans l’incapacité de livrer la grue prévue, nous pouvons faire 
exécuter la mission par des tiers, aux mêmes conditions que celles convenues avec Vous. 

4.12 Pour les missions annulées la veille de l’exécution après 15 heures, un montant à concurrence de 50 % de l’engagement minimum sera 
facturé. Un montant à concurrence de 100 % sera facturé en cas d’annulation le jour de l’exécution. 
4.13 En cas d’annulation de la deuxième équipe du jour même, nous facturerons un minimum de 4 heures. 

4.14 En cas de passage par des routes à péage (par ex. le tunnel de Liefkenshoek), selon les tarifs de notre liste de prix. 
4.15 Un plan de levage peut être établi à votre demande. Pour cela, un forfait sera facturé selon les tarifs de notre liste de prix. 
4.16 Le déplacement de la grue jusqu’au chantier et dans le sens inverse ainsi que le montage et le démontage de la grue sont facturés comme 

des heures de travail. 
 
5. RISQUES - RESPONSABILITE 

5.1 Le client supporte le risque de tout genre de dommage par suite de force majeure, que ce soit par retard ou pas, et est responsable du 
paiement de tous les frais supplémentaires causés par force majeure.   
5.2 Des manquements soudains au matériel nécessaire à l’exécution de l’accord, maladie de notre personnel ou dégâts et perte de temps suite à 

des actes de tiers, sont également considérés comme force majeure.   
5.3 Lors du louage de matériel sans chauffeur ou préposé, ce matériel peut uniquement être employé par le locataire selon les exigences et 
prescriptions propres à ce matériel, sans aucune responsabilité du loueur.  Le locataire lui-même doit toujours être garant de l’observation de 

toutes les prescriptions légales qui peuvent être directement ou indirectement applicables au matériel loué. 
5.4 En cas de louage de matériel avec chauffeur ou préposé, le locataire est responsable de la garde, la direction, la surveillance et le contrôle 
du matériel et personnel loué pendant toute la durée de l’accord.   

5.5 Seul le locataire est responsable des dégâts par accidents ou autres faits en provenance directe ou indirecte de la location, ou même causés 
par pure détention ou usage.  
5.6 Un matériel d’occasion se vends dans l’état où il se trouve et l’acheteur est censé connaître tous les défauts éventuels du matériel acheté, 

même s’ils pourraient être qualifiés de “cachés”.  L’acheteur renonce par définition à tout droit ou réclamation pour cause de défauts et s’engage 
à nous préserver contre toute demande ou réclamation de tiers à cause du matériel vendu, pour quelle raison ou de quelle espèce qu’il soit sauf 
explicitement convenu autrement.   

5.7 Malgré tous nos efforts possibles pour l’exécution sans fautes de nos accords, nous ne sommes pas responsable pour les suites néfastes 
éventuelles d’erreurs d’exécution, aussi bien vis-à-vis de nos co-contractants qu’à l’encontre de tiers, excepté les fautes qui pourraient être 
qualifiées graves ou intentionnelles.  Ceci implique que le risque associé aux fautes d’exécution doit être assuré par nos co-contractants eux-

mêmes.   
 
6. ASSURANCES  

6.1 Le prix est exclusif l’assurance des pièces à manier.  Le donneur d’ordre est tenue de nous avertir par correspondance avant la commande 
des travaux en cas de manipulation des marchandises dont la valeur dépasse 125.000€. Si les instructions correspondantes manquent, on 
suppose que vous concluez vous-même l’assurance et que vous et votre assureur nous déchargent, au contrat express par écrit, de toute 

responsabilité et renoncent de tout recours. 
6.2 En cas de stockage, transport et/ou traitement de marchandises et sauf stipulation contraire, le donneur d’ordre assurera les marchandises 
transportées, stockées et/ou traitées, contre tous les risques de ce transport, stockage et/ou traitement, plus précisément mais pas limitatif: vol, 

dégradation pendant le chargement ou déchargement, transport, montage, perte et non-livraison, incendie, ainsi que contre tous dégâts qui en 
résulteraient.   
6.3 En cas de louage et sauf stipulation contraire écrite, le locataire sera responsable pour l’assurance du matériel loué, même pour les défauts 

cachés de ce matériel et pour le personnel, pour dommage au tiers occasionné par ce matériel et personnel et pour le dommage aux 
marchandises traitées elle-même.  
6.4 En cas de vente de matériel d’occasion l’acheteur devra assurer les défauts cachés du matériel acheté. 

6.5 Nos co-contractants devront toujours prendre soin que leurs assureurs inscriront dans leurs polices une cession de recours en notre faveur, à 
défaut duquel nos co-contractants supporteront eux-mêmes ce risque avec cession intégrale du droit de recours et de la garantie civile contre les 
demandes d’indemnisation de tiers ou de leur propre assureur.  

 
7. RECOURS  
7.1  Le maître de l’ouvrage traitera toute plainte concernant des dommages causés à des tiers,à des bâtiments ou équipements etc., et 

concernant des imperfections dans l’exécution du travail devront nous être communiqués par le donneur d’ordre endéans les 48 heures après 
l’incident au moyen d’une lettre recommandée.  Après l’expiration de ce délai, toute plainte sera irrecevable et le donneur d’ordre sera censé y 
avoir renoncé.   
7.2 En tous cas toutes demandes de dédommagement du donneur d’ordre du fait de cet accord seront prescrites après expiration d’un an à 

compter de l’incident ou du jour de l’exécution.   
 
8. PAIEMENTS 

8.1 Toutes les factures sont payables au comptant à notre siège social.  Des frais éventuels d’encaissement ou d’escompte sont toujours à 
charge du client.  Il est en tout temps défendu au client de retenir ou compenser un paiement convenu, pour quelle raison que ce soit.   
8.2 A moins que convenu autrement, la facturation minimum par unité de prestation est fixée à 250,00 EUR.   

8.3 A moins que formellement convenu autrement, nos factures sont payables dans les 30 jours fin de mois.  Après expiration de ce délai, des 
intérêts de retard, sont dûs de plein droit sur tous les montants non payés, égal au taux d'intérêt légal.  
8.4  En cas de défaut de paiement non justifié suivi d'une intervention judiciaire, le débiteur sera redevable, en plus des intérêts de retard, d’une 

indemnité égale à 12 % de la somme principale, avec un minimum de 500 euros. 
8.5 Conditions de paiement pour les particuliers/consommateurs à partir du 01/09/2023. 
Après l’envoi de la facture, les Particuliers/Consommateurs disposent de 14 jours calendaires (+ 3 jours ouvrables pour l’envoi postal) pour 

effectuer le paiement. En cas de retard de paiement, un premier rappel de paiement gratuit sera envoyé. 
8.5.1 Après l’envoi du premier rappel, il y aura une attente de 14 jours calendaires avant que l’indemnité ou les intérêts de retard ne soient 
facturés.  En cas d’envoi par la poste, le délai de 14 jours calendaires ne commence à compter qu’à partir du troisième jour ouvrable suivant 

l’expédition. 
8.5.2 Les intérêts de retard ne peuvent excéder le taux d’intérêt de référence majoré de huit points de pourcentage, tel que déterminé par la loi 
du 2 août 2002 relative à la lutte contre le retard de paiement dans les transactions commerciales. Ces intérêts sont calculés sur le montant 

principal restant à payer. 
8.5.3 L’indemnité forfaitaire est fixée comme suit : 20€ si le solde est inférieur ou égal à 150€ ; 30 € majoré de 10 % du montant sur la tranche 
comprise entre 150,01 € et 500 € si le solde est compris entre 150,01 € et 500 € ; 65 euros augmentés de 5% du montant restant dû si ce dernier 

est supérieur à 500€, avec un maximum de 2000€, si le solde dépasse de 500€. 
 
9. CONTESTATIONS ET DROIT APPLICABLE 

9.1 Tous nos contrats, actions de droit et actions de fait sont soumis au droit belge.  
9.2 Si n’importe quelle stipulation de nos contrats, appartenant oui ou non aux conditions générales en question, serait contraire au droit belge, la 
validité des autres stipulations de ce contrat n’en serait pas atteinte, pas plus que la validité du contrat lui-même.   

9.3 Seul les tribunaux de l’arrondissement de Dendermonde ont compétence pour prendre connaissance de tous les litiges en rapport avec nos 
contrats ou factures, de quel genre que ce soit. 
 

10.            CLAUSE GDPR 
10.1 Nous rassemblons et traitons les données à caractère personnel reçues de votre part en vue de l’exécution du contrat, de la gestion des 
client, de la comptabilité et d’activités de marketing direct. Les fondements juridiques sont l’exécution du contrat, le respect des obligations 

légales et réglementaires et/ou l’intérêt légitime. Le responsable de traitement est DB équipement - Sint-Ursmarusstraat 23 - 9200 Baasrode. 
Ces données à caractère personnel ne seront transmises à des personnes chargées du traitement, des destinataires et/ou des tiers que dans la 
mesure rendue indispensable aux finalités du traitement, telles que mentionnées ci-dessus.  Le client est responsable de l’exactitude des 

données à caractère personnel qu’il nous transmet, et s’engage à respecter le Règlement Général sur la Protection des Données vis-à-vis des 
personnes dont il nous a transmis les données à caractère personnel, ainsi qu’en ce qui concerne toutes les éventuelles données à caractère 
personnel qu’il recevrait de notre part et de nos collaborateurs.  Le client confirme qu’il a été suffisamment informé quant au traitement de ses 

données à caractère personnel et à ses droits en matière de regard, de rectification, de suppression et d’opposition.  Pour toute information 
complémentaire, veuillez-vous reporter à notre Data Protection Notice, qui est disponible sur notre site internet www.debrandt.be. 

http://www.debrandt.be/

